istiya

pl) evam dha; Mv .244.5 (prose) istikdye (gen, sg.), v.L
for text istrikaye; 1i.384.22 (vs) istikasu (no v.L).

istiyd, v.l. for text istriyd and °yo at Mv ii.70.1, see
s.v. istri. If istiya is correct, it corresponds to isti, q.v.,
as striyd (n. sg.), q.v., does to strl It would be n. sg.
(while istriyo, at least, is n. pL).

isti, istl (Pali itthi, itthi), = istika, istri, qq.v.,
woman: LV 74.15 (vs) ye ca istidaraka suduhkhita (Lefm.
wrongly °darakasu duh®), and what women and boys .. .;
LV 235.15 (vs), perhaps read ima isti°, cf. ms. A imestika-
maratim (= imam plus isti°), for Lefm. ima istri®; Mv
ii.299.14 (vs) istibhavam, stale of (existence as) a woman;
other instances as v.l. for forms of istri, q.v.

isyate, °tl (= Skt. icchati; acc. to Wh. Roots, used
in certain cpds. E +), seeks: Divy 476.16 (na) mama
... kimcid evam isye (1 sg.); 560.7-8 (vs) yadi tvam
pritim isyasi..

istrikd — istri, istri, q.v., woman: LV 220.5 (vs)

?inkhaka, °ika, see inkh®.

idréika, 1. °ki, adj. (cf. Skt. idréaka; no form in °ika
seems recorded), such: SP 325.11 (vs) kriyam idréikim
(nov.l.).

*iryati, see iryati.

iryd or iryd (chiefly the latter, semi-MIndic, has
been noted; = Pali and AMg. iriya) = the much com-
moner irya-patha (or irya®), deportment, behavior, par-
ticularly good, dignified, proper deportment: Mv 1.302.10
iryam (mss., Senart iryam) padyitva (of a Pratyekabuddha);
11i.60.9 (kalydnd) punar iyam pravrajitasya irya (Senart
irya); 92.10 irya (Senart Iryd); LV 115.2 (vs) tesa (gods)
yatha ca iryad; 116.7 (vs) yatha irya netra vimalaprabha,
since he possesses proper deporlment and an eye of pure
splendor (so better than taking irya-netra as cpd. with
Foucaux); 330.12 (vs) iryam (no v.lL in mss.) carydm ca
preksate, he (Bodhisattva) regards (considers duly) proper
deportment and conduct; MSV ii.186.10 (prose) taya iryaya
caryaya. \

iryd-patha, m. (= Pali iriya-patha, AMg. iriya-
vaha; in mss., esp. of Mv and LV, often written irya°
or iryya®°, semi-MIndic, which Lefm. usually keeps but
Senart emends to iryd°; once, at least, iriyd-patha, as in

Pali, Mv ii.157.1, prose, kept by Senart; also airyapatha, .

q.v.; see prec. and next), much commoner than the syn-
onymous irya, (1) movement (of physical movements of
any sort): Mv i.22.11 (prose) chinna-irydpatha (all mss,,
Sen. em. °irya®) gacchanti (mss. gacchati), sinners in hell,
confined in huts (gharakehi oruddha), go with (freedom of)
movement cut off, 1. e. suffer restraint of movement (but
possibly more specifically, suffer restraint of posture, see
4 below, e. g. are not allowed to sit or lie down); (2) ap-
plied to any particular course of religious, esp. ascetic,
performance, and specifically to disapproved ascetic
practices of heretics, such as the ‘five-fire’ practice (men-
tioned in the prec.): Divy 350.7 (sa) tesam-tesdm (of
heretical ascetics) Irydpathan vikopayitum &arabdhah;
(3) generally less specific, behavior, deporiment, good or
bad, of people in general; but esp. of the approved deport-
ment of pious Buddhists, of menks, or of Bodhisattvas
or Buddhas; most commonly with favorable implication;
but this may be made clear by an adjective, esp., pra-
sadika, gracious, (veligiously) atfractive: Mv i.27.3-4
prasadikena Irydpathena (v.l. iryyd®), of a Pratyeka-
buddha; in Siks 348.6 prasadika and aprasiddika irya®,
good and bad deportment, contrasted; Divy 82.14 san-
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irya-patha

istrika (n. pl., or stem in comp. with foll.) darakas ca;
Mv i.244.5 (prose) istrikdye (v.l. istikaye), gen. sg.

istrigara, istriyagara, see stryagara.

istri, istri (= Aéokan id. [Shdh., Man.]; Skt. stri;
see s.v. istika, isti), woman: SP 358.6; 455.3; LV 42.17;
80.10; 193.14 (istriya gen. pl., = striyam); 195.16; 242.17;
330.14, 18; 340.1; Mv 1.303.20; 304.4; all the prec. vss;
Mv ii.70.1 (prose) istriyd (instr. sg.; v.l. istiyd) sma
parajitd, na ca kahimcit istriyo (n. pl.; v.l. istiyd, q.v.)
raja, sarvatra puruso (Senart °sa) raja; 71.1 istriye (instr,
sg., V.L istiye); 321.23 istri- (v.L. isti-) sahasraih; iii.26.21
istriye (oblique case); 84.8, 14 istrihi (instr. pl); Siks
242.13 (vs) istrinam (gen. pl.); Gv 254.16 (vs) istri-koti;
255.18 (vs) istri-gana$ ca.

jhatra, adv. (iha plus the suffix of amutra, which
is the next word in Mvy; cf. AMg. ihaim, from iha plus
another loc. ending), here, in this world: Mvy 2975 (foll.
by amutra).

teneryapathena, of Mahikadyapa; L'V 427.18 prasanterya-
pathah, and 19 sarverydpathacaryaviSesasamanvagatah,
attended by all excellent deportment and behavior, of the
Tathagata; creatures in general vary in deportment, LV
35.8 yathadhimukta-sattveryapatha- (v.l. cited °iryya°)-
samdarfandya; Gv 527.3-4 sarvasattvadhimuktisamair
iryapathaih; specifically good deporiment, SP 282.3 (vs)
°patham yo mama raksaméano bhaveta bhiksa...; LV
29.4 (vs) iryapathe-stha, abiding in...; 179.17 (bodhi-
sattvo ... sarvantahpurasya ...) IryaApatham upadarsya,
having displayed proper behavior fo all the harem (so Tib.);
220.6 iryapathebhya$ (most mss. iry®) cyutah, fallen away
from right behavior; Dbh 71.19 tathédgateryapathacarya-
caritranugato; Mv ii.157.1 (prose) iriyapathasampanno,
perfect in deportment, of a monk; 390.8 (vs) Iryapathena
su-upeta (with mss.) satvd, (there are no evil-doers here;)
creatures are well endowed with proper deportment; Av
ii.130.4 (corrupt); Mv i.174.11 (vs) irydpathe (3 mss. iry®)
ca virye ca dhyane jiiane $ame dame; iii.346.6 iryapathe
(so mss.) ca virye ca dhyédne jfiane tathaiva ca; often it
is said that a newly-initiated person (of superior character)
shows the iryapatha, deportment, of a monk of long standing,
LV 409.19-20 tad yathdpi nima varsadatopapannasya
bhiksor frydpathah samvrtto ’bhat; Mv iii.65.5 iryapatho
(Senart em. iry°) sinam samsthihe sayyathapi nama
varsasatopasampannanam  bhiksinam; similarly Mv
ii.234.5; 1ii.92,10 (irya instedd of iryapatho); 180.15;
181.7; 329.12; 413.13; Divy 37.3 (varsasatopasampan-
nasya) bhiksor Iryapathenavasthitah; Av 1.284.9 (dvadasa-
varsopasampannasyeva) bhiksor iryapathena...avasthi-
tah; (4) as in Pali iriyapatha, also used of four postures
or bodily attitudes, that is modes of physical behavior, viz.
walking, standing, sitting, and lying down: Mvy 212
vihayasdabhyudgamya caturvidham iryapatham kalpayati,
mounting in the air, displays the four . . . (one of the abhijfia-
karmani); Mv i.168.10 (vs) Irydpatham (3 mss. iry°)
daréayanti catvarah purusottamah, no ca pariframas
tesim ..., Buddhas display the four modes of behavior
(like other men), and yet they are never weary (i. e. do not
need to sit or lie down); AsP 520.12 dvabhyam everya-
pathadbhyam sthitva, sthinena canfkramena ca (only
standing and walking; he vows not to sit or lie down)
kdlam atinamayeyam, repeated (var.) 521.6, which is
cited Siks 40.5 dvabhyam everydpathabhyam...; Gv
22,20 ff., irydapatha repeatedly of physical movements
(walking, standing, and sitting, line 22) of ordinary (not



